
Part
Pièce
Pieza

Description
Description
Descripción

Quantity
Quantité
Cantidad

A
Sink basin

Cuvette d’évier
Fregadero

1

B
Legs
Pieds
Patas

4

C
Towel Bar

Porte-serviettes
Barra para toalla

1

D
Shelf

Tablette
Repisa

1

E
Hose guard with soap dish

Guide-tuyau avec porte-savon
Protección de manguera con jabonera

1
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Model # / Modèle # / Modelo # 

Laundry Work Center
White

Meuble-lavoir 
Blanc

Centro de lavado 
Blanco

LT2005W

MCS    3/28/2011

Assembly & Installation
Instructions

Directives d‘assemblage et
d’installation

Instrucciones de ensamble e
instalación 

Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer service department
at 1-800-892-3986, 8 a.m.-5 p.m., EST, Monday-Friday. www.zenith-products.com
Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de retourner l’article au détaillant, 
communiquez avec le service à la clientèle au 1-800-892-3986, entre 8 h et 17 h (HNE), du lundi au vendredi.
www.zenith-products.com
¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro departamento de
servicio al cliente al 1-800-892-3986, de lunes a viernes de 8 a.m. a 5 p.m., hora del Este. www.zenith-products.com

Needed / Nécessaires /Necesarias 
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Model # / Modèle # / Modelo # 
LT2005W
1.

Place the tub upside down on a smooth elevated surface such as 2X4’s or blocks to protect the backsplash on the
tub. Insert legs (B) into back corner sockets, driving the legs in completely, as shown. NOTE: If necessary, use a
hammer and a piece of wood to carefully drive them in completely.
Retournez la cuvette sur une surface surélevée lisse, entre deux poutres ou blocs, par exemple, pour protéger le
dosseret. Enfilez les pieds (B) dans les logements arrière prévus à cet effet, en veillant à les enfoncer complètement,
comme indiqué. REMARQUE : utilisez un marteau ou un morceau de bois, le cas échéant, pour vous assurer qu’ils
sont enfoncés à fond.
Coloque la tina con las patas hacia arriba sobre una superficie pareja elevada como de 2 x 4 o bloques para proteger
el salpicadero de la tina. Inserte las patas (B) en las cavidades posteriores de las esquinas, insertando las patas por
completo, del modo ilustrado. NOTA: Si es necesario, use un martillo y una madera para encastrarlas cuidadosa-
mente por completo. 

A

B

backsplash
dosseret

salpicadero
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2.

Insert one leg (B) into front corner socket, driving the legs in completely. With the last leg (B) place towel bar into
the bar bracket and insert legs (B) into front corner socket making sure the other end of the towel bar is inserted
into the opposite bar bracket, as shown. NOTE: If necessary, use a hammer and a piece of wood to carefully drive
them in completely.
Enfilez un pied (B) à l'avant, en veillant à l’enfoncer à fond. Avant d’installer le dernier pied (B), placez le porte-serviettes
dans le support de barre, puis enfilez le pied (B) dans le dernier logement avant en vous assurant que l’autre
extrémité du porte-serviettes est insérée dans le support de barre opposé, comme indiqué. REMARQUE : utilisez un
marteau ou un morceau de bois, le cas échéant, pour vous assurer qu’ils sont enfoncés à fond.
Inserte una pata (B) en la cavidad delantera de la esquina, insertando la pata por completo. Con la última pata (B),
coloque la barra para toalla en el soporte de la barra e inserte las patas (B) en la cavidad delantera de la esquina,
asegurándose de que el otro extremo de la barra para la toalla esté insertado en el soporte de la barra opuesto, del
modo ilustrado. NOTA: Si es necesario, use un martillo y una madera para encastrarlas cuidadosamente por completo.

A

C

B

Model # / Modèle # / Modelo # 
LT2005W
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3.

For convenience, this unit is pre-dilled for the most common faucet size, 1-1/4" diameter holes, 4" center to cen-
ter. However virtually any faucet, including single or dual handle faucets with 4" or 8" centers, as well as soap dispenser
and side sprayer can be installed. Depending on the model faucet to be installed, the appropriate holes might have to be
drilled. You will notice that there are indented hole locators molded into the underside. DO NOT CUT out faucet holes until
you have measured the actual faucet (some single lever faucets require a large center/supply hole and small diameter han-
dle holes). A fine tooth hole saw with center drill pilot may be required for faucet hole drilling. Drill from the underside of
the faucet deck to mark the center, then turn the sink upright to finish cutting with hole saw.
Pour vous faciliter la tâche, des avant-trous ont été percés dans la cuvette pour le robinet de taille la plus courante,
trous de 31.75 mm (1-1/4 po) de diamètre, entraxe de 10 cm (4 po). Cependant, pratiquement tous les robinets, y com-
pris les mitigeurs et les robinets à deux manettes de 10 cm (4 po) et 20 cm (8 po) d’entraxe, ainsi que les distributeurs de
savon et vaporisateurs latéraux peuvent être installés. Il peut être nécessaire de percer les trous correspondants au modèle de
robinet installé. Vous remarquerez l’empreinte d'indicateurs de trou moulée sur la face inférieure de la cuvette. NE PERCEZ
PAS les trous du robinet avant d'avoir mesuré le robinet qui sera installé (certains robinets à monocommande nécessitent un
trou central plus large et des trous de plus petit diamètre pour les manettes). Une scie cylindrique à denture fine avec foret à
centrer peut être nécessaire pour percer le trou du robinet. Percez depuis le dessous de la plaque de montage du robinet pour
marquer le centre, puis retournez l'évier pour finir de découper avec la scie cylindrique.
Para su comodidad, esta unidad está perforada previamente para el tamaño de grifo más común, orificios de 1-¼
pulg. de diámetro, 4 pulg. de centro a centro. Sin embargo se puede instalar prácticamente cualquier grifo, que incluya
grifos monocomando o de doble comando con centros de 4 pulg. u 8 pulg., así como un dosificador de jabón y un rociador lat-
eral. Dependiendo del modelo de grifo que se va a instalar, tendrían que taladrarse los orificios apropiados. Notará que hay local-
izadores de orificios marcados moldeados en la parte de abajo. NO CORTE los orificios para los grifos hasta haber medido el
grifo real (algunos grifos monocomando requieren un orificio central/ de suministro grande y orificios para palancas de mando
de diámetro pequeño).  Es posible que se necesite una pequeña sierra circular con dientes finos con mecha piloto central para
perforar orificios para grifos. Taladre desde la parte de abajo de la base del grifo para marcar el centro, después voltee la tina
a una posición vertical para terminar de cortar con la sierra circular. 

A
hole indicators

indicateurs de trous
indicadores para los agujeros

Model # / Modèle # / Modelo # 
LT2005W

soap dispenser / side sprayer
distributeur de savon / robinet vaporisateur

dosificador de jabón / rociador del grifo

hole saw with center drill
scie cylindrique avec foret à centrer
sierra circular con broca central
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4.

RECOMMENDED: Position tub in desired location and attach shelf (D) to legs (B). Mark holes on floor for mounting.
Move tub to the side and drill marked holes for mounting. Place a bead of silicone caulk/sealant on the backside of
the backsplash. Carefully place tub in its final location and secure tub to floor with appropriate mounting hardware
(not included). NOTE: Shelf should be removed and set aside for better access.
Recommandation : positionnez le meuble-lavoir à l'endroit désiré et fixez la tablette (D) aux pieds (B). Indiquez
l’emplacement des trous de montage sur le sol. Mettez le meuble de côté et percez les trous de montage ainsi marqués.
Placez un cordon de mastic ou de pâte à base de silicone sur la face inférieure du dosseret. Mettez délicatement le
meuble-lavoir en place et fixez-le au sol à l’aide de la quincaillerie appropriée (non incluse). REMARQUE : la tablette
doit être retirée et mise de côté pour faciliter l'accès.  
SE RECOMIENDA: Coloque la tina en el lugar deseado y fije la repisa (D) a las patas (B). Marque los agujeros en el
piso para hacer el montaje. Mueva la tina hacia el costado y perfore los orificios marcados para su montaje. Coloque
una gota de sellador/masilla de silicona en la parte posterior del salpicadero. Coloque con cuidado la tina en su lugar
final y fije la tina al piso con los accesorios de montaje apropiados (no incluidos). NOTA: Se debe retirar la repisa y
colocarla aparte para tener un mejor acceso.  

not included
non incluse
no incluido

Model # / Modèle # / Modelo # 
LT2005W

D
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Place hose guard with soap dish (E) into either side of the tub (A) depending on which side washer is located. Shown
for left side use. Re-attach shelf (D) to legs (B), as shown. NOTE: Shelf (D) can be placed into the tub (A) to use as
a work surface or drying board. 
Install the faucet, drain and supply lines according to the manufacturer’s instructions. NOTE: If the faucet manufacturer
recommends plumber’s putty, silicone caulk/sealant should be used instead since putty sometimes contains chemicals
that can cause damage to the finish.
Placez le guide-tuyau avec porte-savon (E) à droite ou à gauche de la cuvette (A) suivant le côté où le meuble sera installé.
Montage à gauche sur l’illustration. Refixez la tablette (D) aux pieds (B), comme indiqué. REMARQUE : la tablette (D)
peut être placée à l’intérieur de la cuvette (A) pour être utilisée comme surface de travail ou égouttoir. 
Installez le robinet, le tuyau de vidange et la conduite d’alimentation conformément aux instructions du fabricant.
REMARQUE : si le fabricant du robinet recommande du mastic de plombier, utilisez plutôt du mastic ou de la pâte à
base de silicone car le mastic de plombier contient parfois des produits chimiques qui peuvent endommager le fini du
robinet.
Coloque la protección de manguera con jabonera (E) a cada lado de la tina (A) dependiendo de qué lado está colocada
la lavadora. Ilustrado para uso desde la izquierda. Vuelva a fijar la repisa (D) a las patas (B), del modo ilustrado.
NOTA: La repisa (D) se puede colocar dentro de la tina (A) para usarla como superficie de trabajo o como tabla para
secado. 
Instale el grifo, el drenaje y las líneas de suministro según las instrucciones del fabricante. NOTA: Si el fabricante
del grifo recomienda usar masilla de fontanero, se deberá usar sellador/masilla de silicona en lugar de masilla
porque a veces esta contiene agentes químicos que pueden dañar el acabado.

E

D

5.

Model # / Modèle # / Modelo # 
LT2005W
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Model # / Modèle # / Modelo # 
LT2005W

Install discharge hose into hose guard with soap dish (E). Secure discharge hose in place by mounting to the wall
and installing a hose clamp under hose guard with soap dish (E). 
Installez le tuyau de vidange dans le guide-tuyau avec porte-savon (E). Fixez le tuyau de vidange en le montant
au mur et installez un collier de serrage sous le guide-tuyau avec porte-savon (E). 
Instale la manguera de descarga dentro de la protección de manguera con jabonera (E). Asegure la manguera de
descarga en su lugar montando a la pared e instalando una abrazadera para manguera debajo de la protección de
manguera con jabonera (E). 

discharge hose
tuyau de vidange

manguera de descarga

6. E
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Model # / Modèle # / Modelo # 
LT2005W

Laundry Work Center
White

Meuble-lavoir 
Blanc

Centro de lavado 
Blanco

Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer service department
at 1-800-892-3986, 8 a.m.-5 p.m., EST, Monday-Friday. www.zenith-products.com
Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de retourner l’article au détaillant, 
communiquez avec le service à la clientèle au 1-800-892-3986, entre 8 h et 17 h (HNE), du lundi au vendredi.
www.zenith-products.com
¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro departamento de
servicio al cliente al 1-800-892-3986, de lunes a viernes de 8 a.m. a 5 p.m., hora del Este. www.zenith-products.com

19 in for easy reach
48 cm (19 po) pour un 

accès plus aisé
19 pulgadas para fácil alcance


